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AVERTISSEMENT
Ne convient pas aux chiens agressifs. N’utilisez pas ce produit si votre chien est agressif ou sujet à un comportement
agressif. En cas de doute sur la pertinence de ce produit pour votre chien, consultez votre vétérinaire ou un éducateur canin
certifié.
• Pour chiens de plus de 6 mois et de plus de 3,6 kg.
• NE PAS utiliser si le chien ou le collier est mouillé.
• Votre chien ne doit ni japper ni paniquer lors de la stimulation. Si c’est le cas, le niveau est trop élevé : revenez au niveau

précédent et recommencez.
• NE PAS charger l’appareil près de substances inflammables.
• Ceci n’est pas un jouet, ne pas utiliser sur des enfants. Réservé au chien. Utilisation par un adulte responsable uniquement.

PRÉCAUTIONS
Pour l’éducation en laisse. N’attachez jamais la laisse au collier anti-aboiement : utilisez un collier classique en
plus.
Risque de lésion cutanée. Lisez et suivez les instructions de cette notice. Un bon ajustement est essentiel : un
collier porté trop longtemps ou trop serré peut provoquer des lésions allant de la rougeur à l’escarre de pression.
• Ne laissez pas le collier sur le chien plus de 12 heures par jour.
• Si possible, repositionnez le collier sur le cou du chien toutes les 1 à 2 heures.
• Vérifiez l’ajustement pour éviter toute pression excessive ; suivez cette notice.
• N’attachez jamais de laisse au collier électronique : cela exerce une pression excessive sur les contacts.
• Lavez chaque semaine le cou du chien et les contacts du collier avec un chiffon humide.
• Examinez chaque jour la zone de contact pour détecter rougeurs ou plaies.
• En cas de rougeur ou de plaie, cessez l’utilisation jusqu’à guérison de la peau. Si cela persiste au-delà de 48

heures, consultez votre vétérinaire.
• Le collier est certifié IP67 : immersion jusqu’à 1 m pendant 30 minutes maximum. Ne l’utilisez pas s’il est mouillé

après immersion.
• Des capuchons en silicone conducteur sont fournis : vérifiez qu’ils sont en place sur les points de contact avant

de mettre le récepteur au chien, puis toutes les heures.

Ces précautions contribuent à la sécurité et au confort de votre chien. Certains chiens sont sensibles à la pression
de contact. Vous constaterez peut-être avec le temps que votre chien tolère très bien le collier ; vous pourrez alors
assouplir certaines de ces précautions. Il reste important de contrôler chaque jour la zone de contact. En cas de
rougeur ou de plaie, cessez l’utilisation jusqu’à guérison complète de la peau.

Avertissement — batterie lithium-ion rechargeable :
• Ne démontez pas le compartiment de la batterie.
• Le produit contient une batterie non remplaçable. Si elle est exposée ou retirée, veillez à l’éliminer

conformément à la réglementation locale sur les déchets.
• Cessez l’utilisation si le produit est endommagé.
• Veillez à ce que les produits contenant des piles soient éliminés conformément à la réglementation

locale sur les déchets.
• En cas d’ingestion supposée d’une pile ou d’introduction dans une partie du corps, consultez

immédiatement un médecin.
• Chargez la batterie avant utilisation. Utilisez uniquement le chargeur spécifié.
• Ne stockez pas le produit à une température supérieure à 60 °C / 140 °F.

Contenu du coffret
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Voyant Son+Vibration+Choc
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Niveau de batterie
Point de contact

Bouton Marche/Réglage

Affichage du
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Voici tous les éléments contenus dans l’emballage ; ils
peuvent varier selon le vendeur.

1. Tester le produit
1A. Chargez le collier avant la première utilisation.

Chargez le produit via un PC, une
batterie externe ou un adaptateur
5 V pendant 2 à 3 heures.

Signification du témoin de charge
Barres clignotantes : charge en cours
Barres fixes : charge terminée
Bip continu : charge en cours avec un
chargeur non conforme.
Remarques : 1. Un chargeur non conforme délivre plus de 5 V.
2. La tension de sortie est indiquée sur le chargeur.
3. Les boutons ne répondent pas pendant la charge.

1B. Mise en marche du collier.

Maintenez le bouton
appuyé 2 secondes
pour allumer.

Le voyant clignote une fois
l’appareil allumé.

1C. Passez le collier en mode Test : l’écran affiche 0. Imitez ensuite un aboiement devant le capteur
micro situé au dos du produit.

Appuyez sur Marche
pour passer en mode
Test ; l’écran doit
afficher 0.

Capteur
micro

1D. Réaction du collier en mode Test :
En mode Test, quel que soit le voyant
de mode allumé, le collier émet la
tonalité d’avertissement, vibre puis
délivre la stimulation lorsque vous criez
vers le capteur micro.

Remarque : le trou hexagonal
de l’ampoule de test permet de
visser ou dévisser les électrodes
sur les points de contact.

Maintenez l’ampoule de test sur les points
de contact pour tester la stimulation.

1E. Extinction du collier :

Maintenez le bouton
appuyé 3 secondes pour
éteindre.

Le voyant s’éteint une fois
l’appareil éteint.

Si le produit réagit comme décrit ci-dessus, la configuration du collier est réussie.

2. Mise en place sur le chien
2A. Fixez la sangle au collier.

Suivez les étapes A-B-C-D pour enfiler la sangle.

Remarques :
Si votre coffret contient la sangle TPU, marquez
la longueur voulue en laissant quelques
centimètres de marge (chien en croissance ou
pelage d’hiver plus épais), puis coupez
l’excédent. Scellez le bord coupé en le passant
quelques secondes au-dessus d’une flamme.

2B. Mise en place sur le chien

Le collier doit être bien ajusté, tout en laissant passer un doigt entre la sangle et le cou
du chien.

Parfait ! Le collier anti-aboiement est en place sur votre chien : l’apprentissage
peut commencer.



3. Réglage des modes
Les instructions suivantes expliquent comment changer de mode.

Allumez l’appareil en
maintenant le bouton
Marche appuyé 2
secondes.

Voyant de mode ou
à l’allumage. Appuyez sur
le bouton Mode pour
changer de voyant.

Voyant vert : mode
Son+Vibration.
Voyant rouge : mode
Son+Vibration+Choc.

4. Voyants et affichage

Voyant de mode État de la batterie et charge Niveau de sensibilité

Bip continu
pendant la charge

CLIGNOTE CLIGNOTE FIXE CLIGNOTE FIXE Niveau 1~5

Mode Son
+ Vibration
activé

Mode Son
+
Vibration
+ Choc
activé

3 barres fixes :
batterie pleine
ou charge
terminée

2 barres fixes :
2/3 de charge

1 barre fixe :
1/3 de charge

Barres
clignotant de
bas en haut :
en charge, pas
encore pleine.

1 seule barre
clignote :
batterie faible.

Appareil allumé et branché
sur un chargeur non
conforme : bips continus.
Appareil éteint et branché
sur un chargeur non
conforme : bips continus
après appui sur le bouton
Marche.
Remarque : un chargeur
non conforme délivre plus
de 5 V.

Niveau de
sensibilité. Le
niveau 5 est le plus
sensible, le niveau
1 le moins. Chaque
appui sur le bouton
Marche change de
niveau.

FIXE
Les voyants deviennent fixes après un appui sur le bouton
Marche/Réglage ou sur le bouton Mode. Ils s’éteignent et le voyant
de mode se remet à clignoter après 15 secondes sans action.

Mode Test
Mode Test. Appuyez sur le bouton Marche pour y accéder : l’écran
affiche 0. Il affiche 5 automatiquement une fois le test terminé, ou si
aucun test n’est effectué dans les 5 secondes.

Mode
Protection

Mode Protection. Il dure 30 secondes, pendant lesquelles le collier ne
peut pas se déclencher, afin d’éviter une sur-stimulation de votre animal.
Il s’annule et l’écran revient au niveau réglé au bout de 30
secondes, ou après un appui sur le bouton Marche.

5. Fonctionnement
Remarque : le collier compte 5 niveaux de sensibilité (1 à 5) ; plus le niveau est élevé, plus le
collier réagit au son.

Mode Son+Vibration

Mode Son+Vibration+Choc

Le collier passe à
l’étape suivante si le
chien continue d’aboyer
dans la minute.

Il revient à l’étape 1
s’il n’est pas
déclenché pendant
1 minute.

6. Questions fréquentes

Q : Pourquoi le produit ne réagit-il pas quand le chien aboie ?
R : Vérifiez d’abord que le collier est bien ajusté, tout en laissant passer un doigt entre la sangle et le
cou du chien. Certains chiens aboient faiblement : augmentez alors le niveau de sensibilité. Un pelage
épais sur le cou peut aussi réduire la détection ; tondez le poil à l’endroit où vous placez le produit.

Q : Pourquoi le produit se déclenche-t-il parfois dans un environnement bruyant, alors que le chien
n’aboie pas ?
R : Bien que la détection d’aboiement soit optimisée, certains bruits ambiants ont une fréquence proche de
celle d’un aboiement et peuvent activer le produit. Baisser le niveau de sensibilité élimine ce phénomène.

Q : Puis-je utiliser le produit en présence d’autres chiens qui jouent ?
R : Les chiens aboient en jouant et en s’excitant ; pour le confort et la sécurité de votre animal, nous
déconseillons l’usage du produit dans ce contexte.

Q : Comment savoir si je peux utiliser ce produit sur mon chien ?
R : Il est conçu pour les chiens en bonne santé de plus de 6 mois et de plus de 3,6 kg. Il ne doit en
aucun cas être utilisé sur un chien malade ou agressif. En cas de doute, consultez votre vétérinaire ou
un éducateur canin certifié.

Q : Ce produit peut-il empêcher mon chien de hurler ?
R : Non, ce collier est conçu pour détecter uniquement les aboiements. Il ne détecte ni n’empêche les
hurlements.

Q : Puis-je charger ce produit avec n’importe quel chargeur ?
R : Non, utilisez un chargeur de 5 V. Un chargeur de 9 V ou 12 V risque d’endommager le produit. La
charge s’arrête automatiquement et une alerte sonore est émise si la tension d’entrée est trop élevée.

Q : Mon chien va-t-il cesser complètement d’aboyer ?
R : Le collier stoppe efficacement et sans cruauté tous les aboiements tant qu’il est porté. Il ne doit être
porté que durant les périodes d’aboiements indésirables.

Q : Le collier anti-aboiement est-il sûr et sans cruauté ?
R : Oui. Il est conçu pour attirer l’attention du chien, non pour le punir. La première stimulation peut
toutefois le surprendre.

FCC
USA
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) il ne doit pas
provoquer d’interférences nuisibles, et (2) il doit accepter toute interférence
reçue, y compris celles susceptibles d’en perturber le fonctionnement.
REMARQUE : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la
FCC. Ces limites visent à assurer une protection raisonnable contre les
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement
génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence ; s’il n’est pas installé
et utilisé conformément aux instructions, il peut perturber les communications
radio.
Aucune garantie n’existe cependant quant à l’absence d’interférences dans une
installation donnée. Si cet équipement perturbe la réception radio ou télévision
— ce que l’on peut vérifier en l’éteignant puis en le rallumant — l’utilisateur peut
tenter d’y remédier par l’une des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui du récepteur.
• Consulter le service client, le revendeur ou un technicien radio/TV

expérimenté.
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